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MAUNDY THURSDAY
TENEBRAE

NIGHT HOURS

Before the service 12 candles are put
on the candle-holders, on the bema,
which represent the 12 apostles.
One of them, Judas, is painted black.
In the center a bigger candle is put,
which represents Jesus.

The candles should not be lit.

PRS. Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from evil. For
Thine is the kingdom and the power and the glory,
forever. Amen.
PRS. Lord, open my lips, and my mouth will de-
clare your praise.
DCN. Blessed be God.
PRS. Lord, open my lips, and my mouth will de-
clare your praise.
DCN. Praised be God!
PRS. Blessed be the co-existing, united and insep-
arable Holy Trinity, the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and always and forever and ever.
Amen.

PSALM 3
O Lord, how many are my foes! Many are
rising against me; many are saying to me, “There
is no help for you in God.”

But you, O Lord, are a shield around me, my
glory, and the one who lifts up my head. I cry aloud
to the Lord, and he answers me from his holy hill.
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I lie down and sleep; I wake again, for the
Lord sustains me. I am not afraid of ten thousands
of people who have set themselves against me all
around.

Rise up, O Lord! Deliver me, O my God!
For you strike all my enemies on the cheek; you
break the teeth of the wicked. Deliverance be-
longs to the Lord; may your blessing be on your
people!

In your steadfast love cut off my enemies,
and destroy all my adversaries, for I am your ser-
vant.

Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and always and forever and
ever. Amen.

We remember your name in the night, O Lord.

Our hearts overflow with good words and
our tongues declare your works, O heavenly
King.

We rise in the middle of the night and we
give thanks to you, O Lord.

We present our prayers to you, O Lord, in
your court, in the new Jerusalem.

In the night, we lift up our hands to you in
holiness, O Lord.

With songs of thanksgiving, let everything
that has breath, praise the Lord.

Awake, O my glory, awake; and [ will awake
at dawn. Alleluia!

Awake, with the angels, O children of the
Zion above. Alleluia!

Awake, O children of light, to bless the Fa-
ther of light. Alleluia!

Awake, O saved ones by the blood, and give
glory to the Savior. Alleluia!

Awake, new people, and sing a new song to
the one who renews all things! Alleluia!

Awake, brides in the spirit, you who await
for the coming of the holy Bridegroom! Alleluia!

Awake, with lighted lamp like the wise and
holy virgins! Alleluia!
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Awake and prepare oil for the lamps, with
your warm tears! Alleluia!

Awake and do not sleep, dozing off like the
foolish virgins! Alleluia!

Awake, and let us fall down and say with
tears! Alleluia!

Awake, why do you sleep, O Lord? Do not
reject us forever.

Arise, O Lord, and help us that we may give
praise to your name.

Now and always, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit. Amen.

We who have awakened from the night’s
comfortable rest.

May the Lord, the lover of mankind grant us also
the consolation by means of the comfort of the Church.

With fear and trembling let us pray.

Come let us confess our sins.

And we will find from Christ remission and
great mercy.

Forever and ever. Amen. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

Amen. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

EXHORTATION

DCN. Having awakened all of us from the comfort
of sleep that was granted to us by God, the lover
of mankind, for our consolation and comfort of
our weakness; We have come together to praise
and honor the all-Holy name of our Lord and Sav-
ior Jesus Christ in spiritual song; and let us with
fear and trembling stand in prayer before him, and
give him thanks at this night hour for his righteous
judgment, who has chosen us by his mercy, and
has granted us to resemble the heavenly angels so
that we too would become like those who praise
the Lord God of all. And henceforth cleansing
ourselves of evil conscious and evil works, we lift
up our hands in holiness, without anger or doubt.
With faith, let us beseech from him expiation and
forgiveness of our transgressions, confessing the
secrets of our heart to God who knows all secrets;
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so that accepting our supplications through the
prayers and intercession of all the saints, may God
the lover of mankind grant us to live a virtuous
and pure life in this world according to his will
and to be worthy of the eternal heavenly dwell-
ings, which our Lord Jesus Christ, the true God,
promised to his loved ones. Our Lord, save us and
have mercy upon us.

CHR. Save us, O Lord.

DCN. That we may pass the rest of this evening in
peace; with faith let us ask of the Lord.

CHR. Grant, O Lord.

DCN. That the angel of peace be the guardian of
our souls, let us ask of the Lord.

CHR. Grant, O Lord.

DCN. For the remission and forgiveness of our
transgressions, let us ask of the Lord.

CHR. Grant, O Lord.

DCN. The great and mighty power of the holy
cross for our help, let us ask of the Lord.

CHR. Grant, O Lord.

DCN. Again with one accord for our true and holy
faith, let us beseech the Lord.

CHR. Lord, have mercy.

DCN. Let us commit ourselves and one another to
the Lord God almighty.

CHR. To you, O Lord, we commit ourselves.

DCN. Have mercy upon us, O Lord, our God, ac-
cording to your great mercy. Let us all say with
one accord:
CHR. Lord, have mercy. Lord, have mercy, Lord,
have mercy.
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HYMN
Morning of light, righteous sun, shine light
on me. [O Spirit] Emanator from the Father, ema-
nate from my heart words pleasing to you.

Treasure of mercy, make me a finder of your
hidden treasure. Open to me, a confessor, the door
of mercy, and rank me with the angels.

Triune Unity, you who take care of creatures,
have mercy upon me also. Arise, O Lord, to help,
awaken me who is sleep that I resemble the angels.

Father without beginning, consubstantial Son,
everlasting Holy Spirit, receive me, O compassionate,
receive me, O merciful, receive me, O lover of mankind.

King of glory, giver of forgiveness, forgive
my trespasses. Gatherer of all that is good, gather
me also with the assembly of the first-borns.

I entreat you, O lover of mankind, to heal
me. Be life for me who is dead, light for me who
is in darkness, O dispeller of my pain.

Knower of thoughts, grant to my darkened mind
bright thoughts. Born from the Father’s bosom, shine
on me, who is covered by shadow, the light of glory.

Life-giving Savior, give life to me who is
dead, raise me who has fallen. Strengthen me in
faith, sustain me in hope and establish me in love.

With my voice I supplicate, with my hands I
implore, grant me the good gift. With lighted lantern,
O skillful captain, save me who am drowning.

Glorious ray, show me the way that has-
tens me to heaven. O only-begotten of the Father,
make me enter your pure wedding bridal chamber.

When you come with glory on that awesome
day, remember me, O Christ. You who renew old
things, renew me also, adorn me with newness.

Giver of good things, grant expiation, grant
forgiveness. Gladden me, O Lord, by saving my
soul, for which I am in mourning.

Wither the fruit of the evil sower’s evil
seeds. Bestower of good things, grant forgiveness
to my trespasses.

Give tears to my eyes that cry fervently to
erase my sins. Make my miserable soul drink of
your sweet resin, and show me the luminous way.
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Swugh wiudle fpf: Ppudbuypu dhgop, tpidkuy  blood, O Lord, that I may rejoice. Wasted away by
wipughd, cpiuky fud pupfo: sin, languishingly I pray that you make me good.

Ppplyps prynpfy, shncfdu gpu spphby, dinp- Savior of all, make haste to save me from
dnefFlwty dhguy: Puweps jubguwig, puckw  the temptations of sin. Expiator of sins, have mer-
gop{luupuitiu, phy bpgly pgifuunu: cy upon me that I may sing praises to you.

Upppnidiny Bunniwswmdufih puphfuoun:- Through the intercession of the holy Mother
ﬁbuuf[z.' of God.

Bpyb, Skp, b npnpdbu: Remember, O Lord, and have mercy upon us.

Aravod looso, arékagn artar, ar is looys dzakya. Pitkhoomn i Horé, piikhya i hokvooys, pan
kéz i hajooys.

Kantst voghormootyan, kantsit dzadzgélo, kiidogh zis ara. Toorn voghormootyan, tavanoghis
pats, tasétso vernotsn.

Yéryag miyootyoon, yéghélots khnamogh, yév ints voghormya. Zartir, Deér, hoknél, zarto iiz-
tumryals, zvartnots niimanil.

Et Hayr aniisgizpn, éyagits Vorti, é mishd Soorp Hoki. Ungal zis kiitadz, iingal voghormadz,
ungal martaser.

Takavor parats, toghootyants diivogh, togh ints iiz-hantsans. Zhoghovogh paryats, zhoghovya
yev zis, zhoghovs antrangats.

i kén, Dér, haytsemk, i martasirét, ints puzhishgootyoon. Lér gyank mérélooys, looys khavare-
looys, loodzanogh tsavooys.

Khorhurtots kidogh, khavaris shnorhya, khorhoort loosavor. Dziinoont Hor dzotso, dzadzge-
looys sdvérav, dzakya looys parats.

Génarar purgich, gétso tizméryals, ganknya zkiloryals. Hasdya havadov, hasdadya hoosov,
himnétso sirov.

Tsaynivs aghachém, tséroks baghadim, tsir paryats shnorhya. Ghamparamp looso, ghégavar
Jardar, ghoghyals amratso.

Jarakayt parats, janabarh ints tsooyts, jébél i hergins. Miyadzinut Hor, mooydz zis harakasd,
makoor harsanyatst.

Horzham kas parok, hahakin avoorn, hishya zis, Krisdos. Norokogh hnootyants, norokya yév
zis, norok zartarya.

Shnorhadoo paryats, shnorhya zkavootyoon, shnorhya ztoghootyoon. Qorakhatso, Der,
vokvooys piirgootyamp, vooyr vasn ém i sook.

Char miushagoghin, char sérmants norin, choratso zbiidooghn. Barkévich paryats, barkevya
imots bardyats toghootyoon.

Choor shnorhya achatss, chérm héghool zardosr, chiinchél iiz-hantsans. Rédiniit kaghtsoo,
ram hokvooys arpo, rah tsooyts ints looso.

Ser anoon Hisoos, sirov kov jiumlya, sird im karéghén. Vasun kiitootyan, vasn oghormootyan,
verisdin gétso.
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zashagérds, ramits yérgnaynots.
aghachém, yoosél ints paris.
pans, kez yerkel uzpars.

Hishya, Dér, yév voghormya.

Dénchalvooyt déslyamp, door ints hakénal, Dér Hisoos Krisdos. Rapoont yérgnavor, rodya
Tsogh aryan ko, Deér, tsoghya i hokis, tsindzastsé antsn im. Yoodzyaliis méghok, yoodzyal
Pirgich polorits, poota zis piirgél, portsootyants méghats. Kavich hantsanats, kavya zorhna-

Surpoohvo Asdvadzadznin parékhosootyamp.
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PU.RGMUUY SHTEP

PRAYER

PRS. We give you thanks, O Lord our God, who
has granted us a restful and peaceful sleep. And
you have enabled us to wake up early in the morn-
ing and come to worship your awesome and glori-
ous holy name. Grant us, O Lord, we beseech you
that we may pass the rest of this night in peace.
Strengthen us and keep us by your awe during
all the days of our sojourning. So that after living
prudently and leading a pure life in this world, we
may reach your peaceful safe haven, your eternal
life, through the grace and loving kindness of our
Lord and Savior Jesus Christ, with whom to you,
O Father, and to the Holy Spirit befits glory, do-
minion and honor, now and always, and forever
and ever. Amen.

Peace be to all.
Let us bow down to God.

Look with your mercy, O beneficent Lord,
upon us who worship and glorify your holy name.
Lord of hosts, pacify us from all satanic tumult
and worldly restlessness. Send unto us your angel
of peace that he may come and keep us unper-
turbed by day and by night, while we are awake
or resting. So that after having served you in this
life in godliness and in a worthy manner, O Lord,
we may reach your eternal heavenly kingdom,
which you have prepared for your saints from the
beginning of the world. And together with them,
we may thankfully glorify the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and always, and forever
and ever. Amen.
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YU UNUVUSLNR +Q 146(147).1-7, 147(146).12-20
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PSALM, Mode VII 146:1-7, 147:12-20

Praise the Lord, O my soul! I will praise the
Lord as long as I live. Alleluia! I will sing praises
to my God all my life long. Alleluia!

Do not put your trust in princes, in mortals,
in whom there is no help. Alleluia!

When their breath departs, they return to
the earth; on that very day their plans perish. Al-
leluia!

Happy are those whose help is the God of
Jacob, whose hope is in the Lord their God. Al-
leluia!

Who made heaven and earth, the sea, and all
that is in them. Alleluia!

Who keeps faith for ever; who executes jus-
tice for the oppressed. Alleluia!

ANT. Praise the Lord, O Jerusalem! Alleluia!
Praise your God, O Zion! Alleluia!

For he strengthens the bars of your gates; he
blesses your children within you. Alleluia!

He grants peace within your borders; he fills
you with the finest of wheat. Alleluia!

He sends out his command to the earth; his
word runs swiftly. Alleluia!

He gives snow like wool; he scatters frost
like ashes. Alleluia!

He hurls down hail like crumbs—who can
stand before his cold? Alleluia!

He sends out his word, and melts them; he
makes his wind blow, and the waters flow. Alleluia!

He declares his word to Jacob, his statutes
and ordinances to Israel. Alleluia!

He has not dealt thus with any other nation;
they do not know his ordinances. Alleluia!

Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and always and forever and
ever. Amen. Alleluia!
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HEDEVAG SHARAGAN, Mode VII

Today, at the end of the divine supper of the
new and true covenant in the Upper Room where the
mystery took place, Judas withdrew from the little
flock; and you, O Lamb of God, of your own will
went to your death on the cross, to take on yourself
the sins of the world; therefore have pity on us, O
Christ, for the sake of your voluntary sufferings.

The candles on the bema are lit
except the black one, which is put at the far end.
After each reading of the Gospel passage,
the candles, first a single one and then in couples
are put out, leaving lit the big candle in the center.

PSALM 2:1

— Why do the nations conspire, and the peo-
ples plot in vain?

HYMN

The rulers take counsel together,
against the Lord and his anointed.

Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

Today the emanation from the ineffable light,
to complete our salvation, humbled himself in the
Upper Room, fulfilling the shadowy feasts, and he
girded himself with a towel, before the mystical sup-
per. He who clothes himself with light, took water,
and like a servant washed the feet of his disciples.

Peter would not allow the Word of the glorious
Father of light to come near his feet, those hands that
created the heaven of heavens and all that is earthly.
Those hands that opened the eyes of the blind and
healed the deaf and the dumb, the hands that lifted Peter
out of the sea and rebuked the waves and they calmed.

He rebuked [Peter] the head of the chosen
little flock for not knowing the mystery. Peter
turned and obeyed, and asked that he wash his feet
and his head. Jesus says: “There is no need to wash
your head with water, for it has been washed; your
feet need cleansing so that you may in holiness be
united to me who am your head.
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aryal dzarayapar zods liivanayr zashagérdatsn.

zinkn i dzovin sasdyats alyatsn yév lirétsin.

Aysor anjar loosooyn dzakoomn i pirgootyan mér gadaroomiin, khonarhi i vérnadoonn i sd-
veragan donits liroomn, nakh kan zintrisiin khorhirto spadzav ghénchag argoghn looso, yév choor

Panin Hor parats looso Bédros mértsil hods voch nérér, ayniim tsérats voro yén kordzk yérgnits
yergink yév yérgravork, vorov goorats achiik patsan khoolk yév hamérk artsagétsan, vor véradzyats

Kilkhooyn tindryal hodin pokoo sasdeér zkhorhoortn voch kidélo, vorov tarnayr yév hnazan-
ter zods yev zkiilookhs makrél maghter, killkhooys asé ché inch bido Ivatsoomiin chro zi Ivatsyal é,
voditsit bédk én makrootyan hotil i klookhiis siirpootyamp.
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DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.

DCN. Listen in awe.

PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to John (13:16-14.31).

CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.

PRS. Our Lord Jesus Christ says:

“Very truly, I tell you, servants are not great-
er than their master, nor are messengers greater
than the one who sent them. If you know these
things, you are blessed if you do them. I am not
speaking of all of you; I know whom I have cho-
sen. But it is to fulfil the scripture, “The one who
ate my bread has lifted his heel against me.” I tell
you this now, before it occurs, so that when it does
occur, you may believe that I am he. Very truly, I
tell you, whoever receives one whom I send re-
ceives me; and whoever receives me receives him
who sent me.”

After saying this Jesus was troubled in spir-
it, and declared,

“Very truly, I tell you, one of you will betray
me.”

The disciples looked at one another, uncer-
tain of whom he was speaking. One of his disci-
ples—the one whom Jesus loved—was reclining
next to him; Simon Peter therefore motioned to

him to ask Jesus of whom he was speaking.
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So while reclining next to Jesus, he asked
him,

“Lord, who is it?”

Jesus answered,

“It is the one to whom I give this piece of
bread when I have dipped it in the dish.”

So when he had dipped the piece of bread,
he gave it to Judas son of Simon Iscariot. After
he received the piece of bread, Satan entered into
him. Jesus said to him,

“Do quickly what you are going to do.”

Now no one at the table knew why he said
this to him. Some thought that, because Judas had
the common purse, Jesus was telling him, “Buy
what we need for the festival”; or, that he should
give something to the poor.

So, after receiving the piece of bread, he im-
mediately went out. And it was night.

When he had gone out, Jesus said,

“Now the Son of Man has been glorified,
and God has been glorified in him. If God has
been glorified in him, God will also glorify him
in himself and will glorify him at once. Little chil-
dren, I am with you only a little longer. You will
look for me; and as I said to the Jews so now I say
to you, “Where | am going, you cannot come.” |
give you a new commandment, that you love one
another. Just as [ have loved you, you also should
love one another. By this everyone will know that
you are my disciples, if you have love for one an-
other.”

Simon Peter said to him, “Lord, where are
you going?”

Jesus answered,

“Where I am going, you cannot follow me
now; but you will follow afterwards.”

Peter said to him,

“Lord, why can I not follow you now? I will
lay down my life for you.”

Jesus answered,

“Will you lay down your life for me? Very
truly, I tell you, before the cock crows, you will
have denied me three times.”

TENEBRAE

U.2%. U.NU.2UN MU UL — ARMENIAN PRELACY, NY



llqul3%unul£umLﬁTluyuQEpm@banﬁ.

- ﬁ‘nrl zlllllﬂl{[lil 317[1 u[l["nlipﬂ.' 4u.u_uum.u—
54‘fg u::mnl_&nJ, 4uu_1.uu1u154-fg 7777 78 [lila'[l.' 4ol1u
il lfé‘g Qunn oﬁbl_wflirlip l[u.lil. 17[31; ulJll_Ll[é‘u
senmp” $bf pubp &bgf, @6 bpfdud b dbgf
4uufull1 u11711 l[ﬂ uiuun[nuumlilf.' b b[’F bpﬂuuf .7
&lnlﬁ 4u.uful[1 mlnl ull.umluuumlnf, IZ_LUF&bull Lli[llﬂ[l
q_uuf .78 &lni gnI{u wnhibd, n[1ui4-uzl[l rp {nl’
o bu l[E q_milnl_[nf.' 6o nep q_[lm[;g [34‘ ﬂ/L[1
l[’bpﬁmlf .78 Luimp IS'uufFulil wy q_[rméjg.‘

ﬁw{mquMWLﬁpbh

= Sbp, skp gpunbp nep fhpfun. wp,
[121211[4‘”11 l[lﬁlwir# ﬁLuJFulil IH’unflqu.'

B[ILIHLU u[ulunuu[uu.lilbg ulflnp.

- bu EJ ﬁuuflzluil, ﬁzlfu;ﬂmnl_ﬂl’u_ilﬂ .73
lllnufl\ga.’ U‘[lulJil ﬁil&lfnl{ l[ulpbl[l 1; 4ol1u 17[’[;‘”[:
bﬁé‘ zl[1u lfulilzfluJJﬁP‘ 411{/[111 wy l.li[llﬂ[l ﬁwilziu.u!/[zg.
.73 u.lJ(hfL‘il [lul[ pnLp 11_[1u11;g IZuJJil be inbuwd 4‘@
LZuJJil:

¢%dhqqnu£umL.

= 8L, gryy wnep dhgh Qwypp be fp pusck
dbgh:

B[ILIHLU u[ulunuu[uu.lilbg.

— Uynpusls unnkts &bgf Shun bif b by fis
Zﬁwilz'gl.unp zl[1u, d)ﬁl[luiuln/u.' ﬂl{ i zl[1u 177
4LUJI1E wbud lTIZuIL, wy [1”71211[1;11 l[’Euliu‘ « 8”,[5 Lt
lflill[l zulllpﬂ»: 9Ob"u Cuu_uunulp [«74‘ b 4ol1u lfé‘g 127
b 4Lu!/[1u [nf 1]'4‘2" 4‘ UJu [uou\gbpﬂ i &lnﬂ‘l ll’Eulnf‘
b &l gkl pubp. Qoypp np dE9u fpn phulyfs” fuf
dpPrguis hp funnupl pp grpdbpp: Sununnuglp
[udh, [ bu Lopu SEY bif b Suypp fuf SEPu. kP
qéﬁmnganu4uuﬂup‘%nﬁbQuunuqnu&Qﬂpbﬁanu
4uufull1 4uu_1.uuuugtg s Lw’c ll.[llﬂgl;g, [;4- ﬂl{ W [lzlé'[l
llﬂ CLuu.uunuJ‘ u[[1u1[l l[uum.up[; [Iilz W bu l[’Eillnf b
u.limilgtf{; uu_bl[ﬁl wy Ll[["ﬂ[l l[u.u.m.up{;, n[1m{4liu1[71_
b 4ol1u #n4 l[’bpﬁl.mf.' o [Iilz L [uf ulilﬂLilI"[u
[rsnprbp’ wifenp funmupld quil, npeybugf Qugpp
1[1ulruu1_nl1m_[1 ”[1[1.["11{.' UJn/, 17[31; nln_é- Fulir [uinl.pl;g
[uf Luflm.iml{u' l.li[llﬂ[l l[l.uuuuplnf :Zwlil.'

66 by uppbp gpu’ wpinp qnpdugpbp fuf
u[u.lmnl_[lpulililbpu.' Go bu 40[1u ul[unﬁ uull.uzlnf‘
np mpfiy Upspfdwpps dp sy dbgp, npubugh
Juu_[unlnuil &lnl[r {hn [y uil[lllul UI1L[1F zﬂll_[lil
b,nﬂl&ﬁmﬂmnqﬂﬁdﬁquluumbéflkdbwp4ﬂzﬁ

PU.RGMUUY PO

“Do not let your hearts be troubled. Believe
in God, believe also in me. In my Father’s house
there are many dwelling-places. If it were not so,
would I have told you that I go to prepare a place
for you? And if I go and prepare a place for you,
I will come again and will take you to myself, so
that where I am, there you may be also. And you
know the way to the place where I am going.”

Thomas said to him,

“Lord, we do not know where you are go-
ing. How can we know the way?”

Jesus said to him,

“I am the way, and the truth, and the life. No
one comes to the Father except through me. If you
know me, you will know my Father also. From
now on you do know him and have seen him.”

Philip said to him,

“Lord, show us the Father, and we will be
satisfied.”

Jesus said to him,

“Have I been with you all this time, Philip,
and you still do not know me? Whoever has seen
me has seen the Father. How can you say, ‘Show
us the Father’”? Do you not believe that I am in
the Father and the Father is in me? The words that
I say to you I do not speak on my own; but the
Father who dwells in me does his works. Believe
me that I am in the Father and the Father is in me;
but if you do not, then believe me because of the
works themselves. Very truly, I tell you, the one
who believes in me will also do the works that I
do and, in fact, will do greater works than these,
because I am going to the Father. I will do what-
ever you ask in my name, so that the Father may
be glorified in the Son. If in my name you ask me
for anything, I will do it.

“If you love me, you will keep my com-
mandments. And I will ask the Father, and he will
give you another Advocate, to be with you for
ever. This is the Spirit of truth, whom the world
cannot receive, because it neither sees him nor
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knows him. You know him, because he abides
with you, and he will be in you.

“I will not leave you orphaned; I am coming
to you. In a little while the world will no longer
see me, but you will see me; because I live, you
also will live. On that day you will know that I am
in my Father, and you in me, and I in you. They
who have my commandments and keep them are
those who love me; and those who love me will
be loved by my Father, and I will love them and
reveal myself to them.”

Judas (not Iscariot) said to him,

“Lord, how is it that you will reveal yourself
to us, and not to the world?”

Jesus answered him,

“Those who love me will keep my word,
and my Father will love them, and we will come
to them and make our home with them. Whoever
does not love me does not keep my words; and
the word that you hear is not mine, but is from the
Father who sent me. “I have said these things to
you while I am still with you. But the Advocate,
the Holy Spirit, whom the Father will send in my
name, will teach you everything, and remind you
of all that I have said to you.

Peace I leave with you; my peace I give to
you. I do not give to you as the world gives. Do
not let your hearts be troubled, and do not let them
be afraid. You heard me say to you, “I am going
away, and [ am coming to you.” If you loved me,
you would rejoice that I am going to the Father,
because the Father is greater than I. And now I
have told you this before it occurs, so that when
it does occur, you may believe. I will no longer
talk much with you, for the ruler of this world is
coming. He has no power over me; but I do as the
Father has commanded me, so that the world may
know that I love the Father. Rise, let us be on our

2

way.
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HYMN

They put deadly thing upon me, Lord, O
Lord, do not forsake me.

Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

He fulfilled the Law of Moses that was given
at Sinai; he ate the typical lamb and the unleavened
bread with bitter herbs, transforming the old into
new, proving the shadow as the true light, being the
Lamb of God, offering himself instead of the lamb.

Instead of the unleavened bread he gave his
heavenly body — born of the Virgin, without seed,
incorruptible and spiritual. Instead of the blood of
the covenant of the lamb, he gave us his blood as a
new covenant, and instead of the bitterest vinegar,
he gave us godly conduct.

The King of creatures gave the bread of life to
the hungry and the cup of joy to the grieved because
of Adam. This is the New Covenant of my blood
instead of the sacrifices of the Old Covenant; which
you should do in my memory until I come again.

Asdoodzo niivirélov.

minchév yégits yés myoosankam.

Elits zorénsiun Movsisi, zor khosétsav i Sinayi, yéger uizkarn orinagin yév uizpagharchn tint
véghékin, tiz-hinn i noris pokhélov, ziisvérn i looys jiushmardélov, pokhan karinn inkiin kolov Karn

Unt pagharchin hats ankhiimor yéd tizmarminn yoor zérgnavor, fizgoosadzinn ansérmnavor
zanabagann yév z-hokévor, iint vochkharin aryann ookhdin yéd méz zaryoonn yoor ookhd giirgin,
yev yéghékan tarnakoonin pokhan tizvars asdvadzayin.

Takavorn araradzots z-hatsun génats yéd kaghtsélots, yév iizpazhagn oorakharar, vork hAtama
durdmétsélots, ays nor ookhd é imo aryan, pokhan hiino ookhdin aryants, zor hishadag im arnitsék,
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DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.

DCN. Listen in awe.

PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to Luke (22.1-34).

CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.
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PRS. Our Lord Jesus Christ.

Now the festival of Unleavened Bread,
which is called the Passover, was near. The chief
priests and the scribes were looking for a way
to put Jesus to death, for they were afraid of the
people.

Then Satan entered into Judas called Is-
cariot, who was one of the twelve; he went away
and conferred with the chief priests and officers
of the temple police about how he might betray
him to them. They were greatly pleased and
agreed to give him money. So he consented and
began to look for an opportunity to betray him to
them when no crowd was present.

Then came the day of Unleavened Bread, on
which the Passover lamb had to be sacrificed. So
Jesus sent Peter and John, saying,

“Go and prepare the Passover meal for us
that we may eat it.”

They asked him,

“Where do you want us to make prepara-
tions for it?”

“Listen,” he said to them, “when you have
entered the city, a man carrying a jar of water will
meet you; follow him into the house he enters and
say to the owner of the house, “The teacher asks
you, ‘Where is the guest room, where I may eat
the Passover with my disciples?” He will show
you a large room upstairs, already furnished.
Make preparations for us there.”

So they went and found everything as he
had told them; and they prepared the Passover
meal.

When the hour came, he took his place at
the table, and the apostles with him. He said to
them,

“I have eagerly desired to eat this Pass-
over with you before I suffer; for I tell you, I
will not eat it until it is fulfilled in the kingdom
of God.”

Then he took a cup, and after giving thanks
he said,
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“Take this and divide it among yourselves;
for I tell you that from now on I will not drink
of the fruit of the vine until the kingdom of God
comes.”

Then he took a loaf of bread, and when he
had given thanks, he broke it and gave it to them,
saying,

“This is my body, which is given for you.
Do this in remembrance of me.”

And he did the same with the cup after sup-
per, saying,

“This cup that is poured out for you is the
new covenant in my blood. But see, the one who
betrays me is with me, and his hand is on the ta-
ble. For the Son of Man is going as it has been
determined, but woe to that one by whom he is
betrayed!”

Then they began to ask one another which
one of them it could be who would do this.

A dispute also arose among them as to which
one of them was to be regarded as the greatest.
But he said to them,

“The kings of the Gentiles lord it over them;
and those in authority over them are called bene-
factors. But not so with you; rather the greatest
among you must become like the youngest, and
the leader like one who serves. For who is greater,
the one who is at the table or the one who serves?
Is it not the one at the table? But I am among you
as one who serves. “You are those who have stood
by me in my trials; and I confer on you, just as my
Father has conferred on me, a kingdom, so that
you may eat and drink at my table in my kingdom,
and you will sit on thrones judging the twelve
tribes of Israel.

“Simon, Simon, listen! Satan has demanded
to sift all of you like wheat, but I have prayed for
you that your own faith may not fail; and you,
when once you have turned back, strengthen your
brothers.”
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And he said to him,

“Lord, I am ready to go with you to prison
and to death!”

Jesus said,

“I tell you, Peter, the cock will not crow this
day, until you have denied three times that you
know me.”

HYMN

Deliver me from my enemies, O my God;
and deliver me from my persecutors.

Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

With loving care he dispelled the sorrow of
his beloved ones, by dipping the morsel and giving
it to Judas pointing out the secret traitor and who
took it and was stripped of the grace of the divine
Spirit. By betraying the teacher, he surrendered
himself to Satan.

Deprived of the supreme light, the lover of dark-
ness went out. The Lord revealed to those who are to
be light their stumbling at night . Peter began to speak
presumptuously but was scolded by the crowing of
the rooster; he spoke to them of his own departure
from this world and of the coming of the Holy Spirit.

From the mystical Upper Room he went out and
crossed the the Kidron Valley, and entered the garden,
instead of the Garden, and he brought Adam into the
Garden of Eden. Lord, with him lead us also there from
where you first expelled the first man that we may be
worthy to inherit paradise, our fatherland again.

nétsav nakhacharin iint madnootyan Vartabédin.

tiz-hayrénin arzhanastsook mék vérisdin.

Khnamov sirooyn hyoor sirélyatsn tizdiurdmootyoonin paradyats, tatsyal badar da Hootayi
nushavagyal zkoghiin madnich, zor aryal yév mérgatsav hasdvadzayin Hodvooyn shnorhats, mad-

Dzayrakooyn loosooyn zirgyal khavarasérn ardaks yélyal, Dériin haydnér looys yéghélotsn
uzkaytag-ghiln i kishéri, Bédros khosér khrakhooséli yév gishdampyoor havakhosi, zyoorn hash-
kharhé zpokhiln asér yév iizkaloosd Hokvooyn badmér.

Gétronyan hayngooys tsoro i vérnadoonn yél khorhiirto, yémood bardéz int bardizi yémooydz
hAtam hatin trakhdin, moodztsés yév zmez Dér, unt niimin, oosdi hanér nakh zarachinn, zi zharankél
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DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.

DCN. Listen in awe.

PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to Mark (14:32-72).

CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.

PRS. On the betrayal of our Lord Jesus Christ.

They went to a place called Gethsemane;
and he said to his disciples,

“Sit here while I pray.”

He took with him Peter and James and John,
and began to be distressed and agitated. And he
said to them,

“I am deeply grieved, even to death; remain
here, and keep awake.”

And going a little farther, he threw himself
on the ground and prayed that, if it were possible,
the hour might pass from him. He said, “Abba,
Father, for you all things are possible; remove this
cup from me; yet, not what I want, but what you
want.”

He came and found them sleeping; and he
said to Peter,

“Simon, are you asleep? Could you not
keep awake one hour? Keep awake and pray that
you may not come into the time of trial; the spirit
indeed is willing, but the flesh is weak.”

And again he went away and prayed, say-
ing the same words. And once more he came and
found them sleeping, for their eyes were very
heavy; and they did not know what to say to him.

He came a third time and said to them,

“Are you still sleeping and taking your rest?
Enough! The hour has come; the Son of Man is
betrayed into the hands of sinners. Get up, let us
be going. See, my betrayer is at hand.”
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Immediately, while he was still speaking,
Judas, one of the twelve, arrived; and with him
there was a crowd with swords and clubs, from
the chief priests, the scribes, and the elders. Now
the betrayer had given them a sign, saying,

“The one I will kiss is the man; arrest him
and lead him away under guard.”

So when he came, he went up to him at once
and said,

“Rabbi!” and kissed him.

Then they laid hands on him and arrested
him. But one of those who stood near drew his
sword and struck the slave of the high priest, cut-
ting off his ear. Then Jesus said to them,

“Have you come out with swords and clubs
to arrest me as though I were a bandit? Day after
day I was with you in the temple teaching, and
you did not arrest me. But let the scriptures be
fulfilled.”

All of them deserted him and fled. A certain
young man was following him, wearing nothing
but a linen cloth. They caught hold of him, but he
left the linen cloth and ran off naked.

They took Jesus to the high priest; and
all the chief priests, the elders, and the scribes
were assembled. Peter had followed him at a
distance, right into the courtyard of the high
priest; and he was sitting with the guards,
warming himself at the fire. Now the chief
priests and the whole council were looking for
testimony against Jesus to put him to death;
but they found none. For many gave false testi-
mony against him, and their testimony did not
agree. Some stood up and gave false testimony
against him, saying,

‘We heard him say, “I will destroy this
temple that is made with hands, and in three
days I will build another, not made with hands.”
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“But even on this point their testimony did
not agree. Then the high priest stood up before
them and asked Jesus,

“Have you no answer? What is it that they
testify against you?”

But he was silent and did not answer. Again
the high priest asked him,

“Are you the Messiah, the Son of the
Blessed One?”

Jesus said,

“I am; and “you will see the Son of Man
seated at the right hand of the Power”, and “com-
ing with the clouds of heaven.”

Then the high priest tore his clothes and
said,

‘Why do we still need witnesses? You have
heard his blasphemy! What is your decision?”

All of them condemned him as deserving
death.

Some began to spit on him, to blindfold
him, and to strike him, saying to him,

“Prophesy!”

The guards also took him over and beat him.

While Peter was below in the courtyard,
one of the servant-girls of the high priest came by.
When she saw Peter warming himself, she stared
at him and said, “You also were with Jesus, the
man from Nazareth.”

But he denied it, saying,

“I do not know or understand what you are
talking about.”

And he went out into the forecourt. Then the
cock crowed. And the servant-girl, on seeing him,
began again to say to the bystanders, “This man is
one of them.”

But again he denied it. Then after a little
while the bystanders again said to Peter,

“Certainly you are one of them; for you are
a Galilean.”

But he began to curse, and he swore an oath,
“I do not know this man you are talking about.”
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At that moment the cock crowed for the sec-
ond time. Then Peter remembered that Jesus had
said to him, “Before the cock crows twice, you
will deny me three times.” And he broke down
and wept.

HYMN

They are cut off from your hand;
we are his people and the sheep of his pasture.
Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

You who are the glorious light of God at that
night you were distressed according to our human
nature and prayed to your Father in heaven. Shine
on us your heavenly light and dispel the fear of
the evil one. May every part of our soul and body
be nailed by your holy fear.

Judas who was going to betray approached
along with a crowd of Pharisees; they fell like
those fallen angels who will never rise. He
kissed deceitfully, giving the signal of death. In-
stead of love, he betrayed him, by repaying evil
for good.

Then Peter, out of compassionate love, with
his sword cut off the right ear of the servant named
Malchus, the ear that did not obey the Lord, but
our Lord immediately touching the ear as a physi-
cian and as God healed it, which the blind crowd
did not see.
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DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.
DCN. Listen in awe.
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PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to Matthew (26:31-56).

CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.

PRS. On the betrayal of our Lord Jesus Christ.

Then Jesus said to them,

“You will all become deserters because of
me this night; for it is written, “I will strike the
shepherd, and the sheep of the flock will be scat-
tered.” But after [ am raised up, I will go ahead of
you to Galilee.”

Peter said to him,

“Though all become deserters because of
you, I will never desert you.”

Jesus said to him,

“Truly I tell you, this very night, before the
cock crows, you will deny me three times.”

Peter said to him,

“Even though I must die with you, I will not
deny you.”

And so said all the disciples.

Then Jesus went with them to a place called
Gethsemane; and he said to his disciples,

“Sit here while I go over there and pray.”

He took with him Peter and the two sons of
Zebedee, and began to be grieved and agitated.
Then he said to them,

“I am deeply grieved, even to death; remain
here, and stay awake with me.”

And going a little farther, he threw himself
on the ground and prayed,

“My Father, if it is possible, let this cup
pass from me; yet not what I want but what you
want.”

Then he came to the disciples and found
them sleeping; and he said to Peter,

“So, could you not stay awake with me one
hour? Stay awake and pray that you may not come
into the time of trial; the spirit indeed is willing,
but the flesh is weak.”
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Again he went away for the second time and
prayed,

“My Father, if this cannot pass unless I
drink it, your will be done.”

Again he came and found them sleeping, for
their eyes were heavy. So leaving them again, he
went away and prayed for the third time, saying
the same words. Then he came to the disciples and
said to them,

“Are you still sleeping and taking your rest?
See, the hour is at hand, and the Son of Man is
betrayed into the hands of sinners. Get up, let us
be going. See, my betrayer is at hand.”

While he was still speaking, Judas, one of
the twelve, arrived; with him was a large crowd
with swords and clubs, from the chief priests and
the elders of the people. Now the betrayer had
given them a sign, saying,

“The one I will kiss is the man; arrest him.”

At once he came up to Jesus and said,

“Greetings, Rabbi!” and kissed him.

Jesus said to him,

“Friend, do what you are here to do.”

Then they came and laid hands on Jesus and
arrested him. Suddenly, one of those with Jesus
put his hand on his sword, drew it, and struck the
slave of the high priest, cutting off his ear. Then
Jesus said to him,

“Put your sword back into its place; for all
who take the sword will perish by the sword. Do
you think that I cannot appeal to my Father, and
he will at once send me more than twelve legions
of angels? But how then would the scriptures be
fulfilled, which say it must happen in this way?”

At that hour Jesus said to the crowds,

“Have you come out with swords and clubs
to arrest me as though I were a bandit? Day after
day I sat in the temple teaching, and you did not
arrest me. But all this has taken place, so that the
scriptures of the prophets may be fulfilled.”
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Then all the disciples deserted him and
fled.
HYMN

Speaking against me with lying tongues.
They beset me with words of hate.

Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

You who loose mankind of their evil bonds,
you were bound instead of those who bound you.
Release me from my self-bound hellish bonds of
sin. O sinless one, you stood in the court for the
sinners; when you come with the glory of the Fa-
ther, do not judge me with them.

You were mocked because of the shame
of the first Adam. Erase the sinful shame of the
shameless, with which my face has been covered.
You forgave the wicked servant who slapped you
on the face. Strike a mighty blow at the face of the
evil one, who has struck me strong.

The radiant light, on Friday morning of the old
Passover, stood before the judge, the servant sitting
on the tribunal. When Pilate questioned, the Lord
did not answer so that the foretold scripture may be
fulfilled — I have become a man who speaks not.

Char gabanats martgan loodzich, vor gabétsar uint gabélooyn, zis artsagya hinknagabés me-
ghats gabits tizhokhaynooyn, vor tint méghok bardavorin gatsér anméght i hadeéni, horzham parok
kas hayréni mi tadéstsés zis tint nosin.

Badgaranok hinn Atama, vor tsaghétsar vasiun nora, chiinchya zamot méghats lirpin, vorov
zeréss im dzadzgétsin, vor nérétsér char dzarayin adzél tsérok kéz abdagin, har oozhknagi ztémiis
charin, vorbés yév zis yéhar oozhkin.

Chahiin looso haravodin i hoorpatoon hiino zadgin, gayr arachi tadavorin dzarayn nisder i
hadeénin, i hartsanél Bighadosi Dérn voch arnér badaskhani, zi gankhasats kirin lits-tsi, yéghe yés
mart vor voch khosi.

ury. 0[1[3[’: DCN. Rise.

‘F‘Li}- II]uMluulnl_[J[u_fl uuﬂiil[iﬂnl_il.’ PRS. Peace be to all

WVIP. be plig Sngengy prod: CHR. And with your spirit.

Uy, Bplfnqusnfdbudp pnewpnep : DCN. Listen in awe.

220, Uppry Uikumopuips Spuncaf Ppfummnf PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-

npp s Usssirfrufs (26.57-75); ing to Matthew (26:57-75).
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CHR. Glory be to you, Lord, our God.
DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.

PRS. Our Lord Jesus Christ.

Those who had arrested Jesus took him
to Caiaphas the high priest, in whose house the
scribes and the elders had gathered. But Peter was
following him at a distance, as far as the court-
yard of the high priest; and going inside, he sat
with the guards in order to see how this would
end. Now the chief priests and the whole council
were looking for false testimony against Jesus so
that they might put him to death, but they found
none, though many false witnesses came forward.
At last two came forward and said,

“This fellow said, ‘I am able to destroy the
temple of God and to build it in three days.’”
The high priest stood up and said,

“Have you no answer? What is it that they
testify against you?”

But Jesus was silent. Then the high priest
said to him,

“I put you under oath before the living God,
tell us if you are the Messiah, the Son of God.”

Jesus said to him,

“You have said so. But I tell you, from now
on you will see the Son of Man seated at the right
hand of Power and coming on the clouds of heav-
en.”

Then the high priest tore his clothes and
said,

“He has blasphemed! Why do we still need
witnesses? You have now heard his blasphemy.

What is your verdict?”
They answered,

“He deserves death.”
Then they spat in his face and struck him;
and some slapped him, saying,

“Prophesy to us, you Messiah! Who is it
that struck you?”
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Now Peter was sitting outside in the court-
yard. A servant-girl came to him and said,

“You also were with Jesus the Galilean.”

But he denied it before all of them, saying,

“I do not know what you are talking about.”

When he went out to the porch, another ser-
vant-girl saw him, and she said to the bystanders,

“This man was with Jesus of Nazareth.”

Again he denied it with an oath,

“I do not know the man.”

After a little while the bystanders came up
and said to Peter,

“Certainly you are also one of them, for
your accent betrays you.”

Then he began to curse, and he swore an
oath,

“I do not know the man!”

At that moment the cock crowed. Then Pe-
ter remembered what Jesus had said: “Before the
cock crows, you will deny me three times.” And
he went out and wept bitterly.

HYMN

O give thanks to the Lord, for he is good;
his steadfast love endures for ever!

Repeat thrice, the third time a tone higher.

HYMN OF ST. NERSES THE GRACEFUL

Stretched out his hands instead of the hands
and his feet instead of the feet; he exchanged the
wood of the cross for the tree of the bitter fruit,
transforming death to life. In the middle of two law-
less, the giver of the law nailed naked, whom the
blind people did not see, except one of the thieves.

The sun’s light was made like night over the
whole earth; the shadow was thrown as a covering for
his nakedness so that unworthy eyes may not see him.
Atnoon the sun darkened at the hour when Adam died
because of sin. At the ninth hour it turned back to light
at the time when death was destroyed by his death.

The mother of the Lord who was standing
near the cross shed tears of sorrow when she heard
her only begotten son saying that he is thirsty. They
gave bitter vinegar to him who made the river flow
in Eden and who gave the rebellious generation the
water flowing from the rock to drink.
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This Gospel is read from the bema.

DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.

DCN. Listen in awe.

PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to John (18:2-27).

CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.

CHR. God is speaking.

PRS. On the betrayal of our Lord Jesus Christ.

Now Judas, who betrayed him, also knew
the place, because Jesus often met there with his
disciples. So Judas brought a detachment of sol-
diers together with police from the chief priests
and the Pharisees, and they came there with lan-
terns and torches and weapons. Then Jesus, know-
ing all that was to happen to him, came forward
and asked them,

“For whom are you looking?”
They answered, “Jesus of Nazareth.”

Jesus replied,

“I am he.”

Judas, who betrayed him, was standing with
them. When Jesus said to them, “I am he”, they
stepped back and fell to the ground. Again he
asked them,

“For whom are you looking?”

And they said, “Jesus of Nazareth.”
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Jesus answered,

“I told you that I am he. So if you are look-
ing for me, let these men go.”

This was to fulfil the word that he had spo-
ken, “I did not lose a single one of those whom
you gave me.”

Then Simon Peter, who had a sword, drew
it, struck the high priest’s slave, and cut off his
right ear. The slave’s name was Malchus. Jesus
said to Peter,

“Put your sword back into its sheath. Am
I not to drink the cup that the Father has given
me?”

So the soldiers, their officer, and the Jew-
ish police arrested Jesus and bound him. First
they took him to Annas, who was the father-
in-law of Caiaphas, the high priest that year.
Caiaphas was the one who had advised the Jews
that it was better to have one person die for the
people.

Simon Peter and another disciple followed
Jesus. Since that disciple was known to the high
priest, he went with Jesus into the courtyard of
the high priest, but Peter was standing outside at
the gate. So the other disciple, who was known
to the high priest, went out, spoke to the woman
who guarded the gate, and brought Peter in. The
woman said to Peter,

“You are not also one of this man’s disci-
ples, are you?”

He said, “I am not.”

Now the slaves and the police had made a
charcoal fire because it was cold, and they were
standing round it and warming themselves. Peter
also was standing with them and warming himself.

Then the high priest questioned Jesus about
his disciples and about his teaching. Jesus an-
swered,

“I have spoken openly to the world; I have
always taught in synagogues and in the temple,
where all the Jews come together. I have said
nothing in secret. Why do you ask me? Ask those
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who heard what I said to them; they know what I
said.”

When he had said this, one of the police
standing nearby struck Jesus on the face, say-
ing,

“Is that how you answer the high priest?”

Jesus answered,

“If 1 have spoken wrongly, testify to the
wrong. But if I have spoken rightly, why do you
strike me?”’

Then Annas sent him bound to Caiaphas the
high priest.

Now Simon Peter was standing and warm-
ing himself. They asked him,

“You are not also one of his disciples, are
you?”

He denied it and said,

“l am not.”

One of the slaves of the high priest, a rela-
tive of the man whose ear Peter had cut off, asked,

“Did I not see you in the garden with
him?”

Again Peter denied it, and at that moment
the cock crowed.

SUPPLICATIONS

PRS. O Christ God, grant rest and mercy to the
souls of those who are at rest; and to us, sinners,
grant forgiveness of our transgressions.

EXHORTATION

DCN. Again let us beseech the Lord.

For the souls who are at rest, let us be-
seech Christ our Savior, that he may rank them
with the righteous and save us by his mercy. Al-
mighty Lord, our God, save us and have mercy
upon us.

CLB. Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord,
have mercy.
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PRAYER

O Christ, Son of God, forebearing and com-
passionate, have mercy through your love as Cre-
ator upon the souls of your servants who are at
rest. Remember them on the great day when you
come with your kingdom. Make them worthy of
mercy, expiation, and forgiveness of sins. Rank
and glorify them among the saints at your right
hand, for you are Lord and the Creator of all, the
judge of the living and of the dead. And to you
is befitting glory, dominion, and honor, now and
always and forever and ever. Amen.

PSALM 119:161-171

Princes persecute me without cause; Alle-
luia! But my heart stands in awe of your words.
Alleluia! Alleluia!

I rejoice at your word like one who finds
great spoil. Alleluia! Alleluia!

I hate and abhor falsehood, but I love your
law. Alleluia! Alleluia!

ANT. Let my cry come before you, O Lord; give
me understanding according to your word. Alle-
luia! Alleluia! Alleluia!

Let my supplication come before you; de-
liver me according to your promise. Alleluia! Al-
leluia! Alleluia!

My lips will pour forth praise, because you
teach me your statutes. Alleluia! Alleluia! Alle-
luia!

Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and always and forever and
ever. Amen. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

looya, alélooya.

alélooya, alélooya, alélooya.

Alélooya, alélooya, alélooya.

Ishkhank haladzétsin zis i nanir, alélooya. yév i panits kots yérgyav sird im, alélooya, alélooya.
Tstindzatsa yés i paniis ko, vorbés ayn vor kiidané avar pazoom; alélooya, alélooya.

Uzméghs adétsi yév anarkétsi, yév zoréniis ko sirétsi; alélooya, alélooya.

Mertséstsin khiuntirvadzk im arachi ko Der, iisd pani koom imasdoon ara zis; alélooya, ale-

Mudtsén aghotk im arachi ko Dér yév paniv kov pirgya zis; alélooya, alélooya, alélooya.
Pikhéstsén zshiirtoonk im zorhnootyooniis ko, horzham oosoostsés ints zartarootyooniis ko,

Park Hor yév Vortvo yév Hokvooyn Stirpo, ayzhm yév mishd yév havidyans havidénits. Amén.
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DCN. Again for peace let us beseech the Lord. Re-
ceive us, save us, and have mercy upon us.

PRS. Blessing and glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and always
and forever and ever. Amen.

CANTEMUS, Mode III

Seized by love of money, Judas betrays his
great teacher to the Jews for thirty pieces of sil-
ver.

He whom I shall kiss is the one, arrest
him. O kiss of betrayal — the sign and cause of
death.

Judas put off from himself the divine Holy
Spirit and put on Satan, whom he put on like a
gament.

itsun madnér.

mahoo.

Zyooryay.

Ardzatsirootyampiin molyal Hoota, zyoor uizmédz tizvartabédn tint yérésoon ardzato hiiréy-
Unt voroom yés hampoorétsits asé uizna galarook, ov hampooyr nénkootyan, niishan yév arit

Meérgatsav hinkéné zasdvadzayin Soorp Hokin, yév tizkétsav tizsadana, vorbés z-hantérts argav
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SUPPLICATION

Glory to your venerable passion, O Lord.
We bless and glorify your blessed, glorious, won-
drous, and victorious holy passion. Lord, lover of
mankind, for the sake of your holy, immaculate,
and virgin Mother and for the sake of the glorious
holy Cross receive our supplications and save us.
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MATINS

PRS. Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven. hallowed be
Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from evil. For
Thine is the kingdom and the power and the glory,
forever. Amen.

PRS. Satisfy us in the morning with your stead-
fast love, so that we may rejoice and be glad all
our days.

DCN. Make us glad for as many days as you have
afflicted us, and for as many years as we have seen
evil. Let your work be manifest to your servants,
and your glorious power to their children. Let the
favor of the Lord our God be upon us, and pros-
per for us the work of our hands— O prosper the
work of our hands!

PRS. Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

DCN. Now and always and forever and ever.
Amen. Again for peace let us beseech the Lord.
Receive us, save us and have mercy upon us.

PRS. Blessing and glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and always
and forever and ever. Amen.

THE SONG OF THREE YOUTH

- Blessed are you, O Lord, God of our an-
cestors, and worthy of praise; and glorious is your
name forever!

- For you are just in all you have done; all
your works are true and your ways right, and all
your judgements are true.

SUPPLICATION

PRS. Bless, all you creatures, the Creator of the
creatures, the Lord of the lords, the King of the
kings, the God of the gods. Bless, praise and exalt
the Lord, for he is good and his steadfast love lasts
forever.
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PATRUM, Mode V

Son without beginning, you came down
from heaven and endured suffering in mortal hu-
man nature; we bless you, who exist before all
ages.

Before you the heavenly watchful angels
tremble; today you came of your own will to death
on the cross and were pierced by a spear; we bless
you, who exist before all the ages.

From it flowed forth a life-giving fountain
and it washed away the sins of the universe; exalt
him forever.

Icheér hérgnits aniisgizpn Vorti, i hoghéghén i pnooténé martgan zcharcharanis hantsn arer,
orhnémk tizkéz vor éyir harach kan zaménayn havidyan.

Hormé toghan zivartoonk yérgnits, aysor yégir gamav i khach kéghartyampiin khotsétsar, orh-
némk tizkeéz vor éyir harach kan zaménayn havidyan.

Oosdi aghpyoor géntanarar piikhyal, livats zdiyézérs i méghats, partsr ararék izna havidyan.
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MAGNIFICAT, Mode V
Light, mother of the light, and dwelling
place of the light-creating Word, all nations and
peoples bless you.
Mother of the Creator and renewer of old
Adam’s image, all nations and peoples bless you.

The light has arisen from you on us who sat
in darkness; all nations and peoples bless you.

Looys, looso mayr yév génarar Panin pnagaran, kéz yéranitsén azk yév azink aménayn.
Sdeghdzoghin mayr, yév hiinootyan gérbi norokoghin, kéz yeranitsén azk yév azink aménayn.

Looys dzakétsav i kén niisdélotss i khavari, kéz yéranitsén azk yév azink aménayn.
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MISERERE, Mode V

Having come for the salvation of the human
race he agrees to be betrayed to judgment by a
servant and to suffer for our deliverance.

Accused by Annas and Caiapas he is handed
over to Pilate as one guilty of death and he suffers
for our deliverance.

The second Adam stands before the judg-
ment seat for the remission of the first Adam’s
debts and he suffers for our deliverance.
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vasn izmeéz gétsootsanél.

vasn uzméz gétsootsanél.

tizmez gétsootsanél.

Yégyal i pirgootyoon azki martgan, i dzarayé hantsn arnoo madnil i tadasdan, hampérélov
Madnyal Bighadosi vorbés mahabard, i hAnnayé yev i Gayiyapa tadabardyal, hampérélov

Gatsyal i hadéni yérgrort Atam vasn arachinn Atama bardyatsiin toghootyan, hampérélov vasn
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LAUDATE, Mode V

O marvelous and awesome sight, today we
have seen the creator of heaven and earth on the cross.

The sun was darkened, seeing the Lord on
the cross and the curtain of the Temple was torn
from top to bottom.

The Lord was shamefully crucified between
the lawless so that the Scripture might be fulfilled:
“He was numbered with transgressors.”

hamarétsav.
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The candle in the center of the bema
is taken up to the Altar.
All the lights of the church are put off.

GLORIA IN EXCELSIS

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. And praise be to you
in the highest. Blessed are you, O Lord our God.
We bless you and praise you. We acknowledge you
Lord and we worship you. We glorify you. We give
you thanks, O Lord, for your great glory. O Lord
King, the Holy One of heaven, God and Father Al-
mighty.

Lord and only begotten Son of the Father, Je-
sus Christ and Holy Son. O Lord God, Lamb of God
and Son of the Father, who took our nature from the
Virgin. You showed mercy and took away the sins of
the world, and now receive our supplications. O Holy
One who sits at the right hand of the Father, have
mercy upon us. For you alone are holy, you alone are
exalted, you alone are our Lord, Jesus Christ.
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And you are Lord, O Holy Spirit who are
God in glory with the Father. Amen!

And at all times we bless you, O Lord, and
praise your Holy Name forever and unto the ages
of ages. Make us worthy, O Lord, and keep us this
day in peace and without sin. Blessed are you, O
Lord, God of our Fathers, praised and glorified is
your Holy Name forever. Amen. Blessed are you,
O Lord, teach me your statutes; blessed are you,
O Lord, teach me your statutes; blessed are you,
O Lord, teach me your statutes. O Lord, you have
been our refuge from generation to generation. I
beseech you, O Lord, have mercy upon me and
heal me, for I have sinned against you. Show us,
Lord, your mercies and grant us your salvation.
O Lord, your mercy endures forever, forsake not
the works of your hands. O my Lord, I have made
you my refuge, teach me to do your will, for you
are my God. From you, O Lord is the fountain of
life and by the light of your countenance do we
see light.

At this point the singing of
Gloria in Excelsis stops.

PASSION HYMN

Where are you, my most sweet mother?
Your motherly love do I seek fervently.

My eyes are full of bitter tears, I have no-
body to wipe them off.

They spat on me, beat me, slapped my face,
and crowned me with a crown of thorns.

They nailed me to the wooden cross; and I
am covered with blood.

I asked a drink of water, but the wicked gave
me vinegar instead.

Where are you, my mother? Please come
and quench my thirst with your sweet milk.

After a short meditation, the sermon is delivered.
After the sermon the last line of
the Gloria in Excelsis (Dzakya) is sung.
Meanwhile the lights are put on again.

Send forth, O Lord, your steadfast love
upon them who know you.
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SUPPLICATION

PRS. Glory, honor, and adoration in the highest be
to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and always and forever and ever. Amen.

MORNING HYMN

I was betrayed and I could not escape; my
eyes grew dim through sorrow.

Everyday I called on you, o Lord, I spread
out my hands to you.

EXHORTATION

DCN. Let us glorify the almighty God, the Father
of our Lord Jesus Christ, giving him thanks who
has kept us in peace during this night, and has
led us from darkness to light, from death to life,
from corruption to incorruption, from ignorance
to the knowledge of his truth. Let us beseech and
ask of him to make us pass the length of this day
in peace and in all joyful vigilance, and may he
guard and defend his people by his divine power,
for he has authority over all through his benefi-
cence. Almighty Lord, our God, save and have
mercy.

PRS. Save, O Lord.

DCN. That we may pass the rest of this evening in
peace; in faith let us ask of the Lord.

PRS. Grant, O Lord.

DCN. That he may give us the angel of peace for
our protection, let us ask of the Lord.

PRS. Grant, O Lord.

DCN. For the remission and forgiveness of our
transgressions, let us ask of the Lord.
PRS. Grant, O Lord.

DCN. The great and mighty power of the holy
cross for our help, let us ask of the Lord.

PRS. Grant, O Lord.
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DCN. Again with one accord for our true and holy
faith, let us beseech the Lord.

PRS. Lord, have mercy.

DCN. Let us commit ourselves and one another to
the Lord God almighty.

PRS. To you, O Lord, we commit ourselves.

DCN. Have mercy upon us, O Lord, our God, ac-
cording to your great mercy. Let us all say with
one accord:

PRS. Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord,
have mercy.

PRAYER

PRS. We give you thanks, O Lord our God, who
with your visible light have gladdened all your
creatures, but with the intelligible light of your
commandments, you have enlightened all those
who believe in you. Strengthen us also, O Lord,
to keep your commandments during this day and
at all times. So that with enlightened minds we
may always do what is pleasing to you and attain
the good things to come together with all your
saints, through the grace and loving kindness of
our Lord and savior Jesus Christ, to whom befits
glory and dominion and honor, now and always,
and forever and ever. Amen.

Peace to all.
Let us bow down unto God.

You are our peace and our life, sent from the
Father, only-begotten Son of God, our Lord and
Savior Jesus Christ. Give us your peace, the peace
that you granted to your holy apostles by breath-
ing on them your life-giving and all-powerful
Holy Spirit. So that we too may obtain peace from
all worldly tumults and may become a temple and
a dwelling place of your divine grace. And we
thankfully glorify you, O Christ our God, together
with the Father and the Holy Spirit, now and al-
ways, and forever and ever. Amen.
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Holy God, holy and mighty, holy and im-
mortal, who was betrayed for our sake, have mer-
cy upon us. (Repeat thrice)

Glorified and blessed ever holy virgin,
Bearer of God Mary, mother of Christ, offer our
supplication to your son and our God.

meéz. (Repeat thrice)
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SUPPLICATION

PRS. That he may please to deliver us from temp-
tation and from all perils.

EXHORTATION
DCN. Again for peace let us beseech the Lord.

That the voice of our supplications be heard
by the Lord God through the intercession of the holy
Mother of God and that the mercy and compassion
of the Lord God may descend upon us. Almighty
Lord our God, save us and have mercy upon us.

PRS. Blessing and glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and always
and forever and ever. Amen.

PSALM 109:2,4

In return for my love they accuse me,
while I make prayer for them.

cven

Do not be silent, O God of my praise. For
wicked and deceitful mouths are opened against
me.

DCN. Rise.

PRS. Peace be to all.

CHR. And with your spirit.

DCN. Listen in awe.

PRS. To the holy Gospel of Jesus Christ accord-
ing to John (18:28-19:16).
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CHR. Glory be to you, Lord, our God.

DCN. Be attentive.
CHR. God is speaking.
PRS. Our Lord Jesus Christ.

Then they took Jesus from Caiaphas to Pi-
late’s headquarters. It was early in the morning.
They themselves did not enter the headquarters,
so as to avoid ritual defilement and to be able to
eat the Passover. So Pilate went out to them and
said,

“What accusation do you bring against this
man?”

They answered,

“If this man were not a criminal, we would
not have handed him over to you.”

Pilate said to them,

“Take him yourselves and judge him ac-
cording to your law.”

The Jews replied,

“We are not permitted to put anyone to
death.”

(This was to fulfill what Jesus had said
when he indicated the kind of death he was to
die.)

Then Pilate entered the headquarters again,
summoned Jesus, and asked him,

“Are you the King of the Jews?”

Jesus answered,

“Do you ask this on your own, or did others
tell you about me?”

Pilate replied,

“l am not a Jew, am I? Your own nation
and the chief priests have handed you over to me.
What have you done?”

Jesus answered,

“My kingdom is not from this world. If
my kingdom were from this world, my followers
would be fighting to keep me from being handed
over to the Jews. But as it is, my kingdom is not
from here.”

Pilate asked him,

“So you are a king?”

Jesus answered,
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“You say that I am a king. For this I was
born, and for this I came into the world, to testify
to the truth. Everyone who belongs to the truth
listens to my voice.”

Pilate asked him,

“What is truth?”

After he had said this, he went out to the
Jews again and told them,

“I find no case against him. But you have a
custom that I release someone for you at the Pass-
over. Do you want me to release for you the King
of the Jews?”

They shouted in reply,

“Not this man, but Barabbas!”

Now Barabbas was a bandit.

Then Pilate took Jesus and had him
flogged. And the soldiers wove a crown of thorns
and put it on his head, and they dressed him in
a purple robe. They kept coming up to him, say-
ing,

“Hail, King of the Jews!” and striking him
on the face.

Pilate went out again and said to them,

“Look, I am bringing him out to you to let
you know that I find no case against him.”

So Jesus came out, wearing the crown of
thorns and the purple robe. Pilate said to them,

“Here is the man!”

When the chief priests and the police saw
him, they shouted,

“Crucify him! Crucify him!”

Pilate said to them,

“Take him yourselves and crucify him; I
find no case against him.”

The Jews answered him,

“We have a law, and according to that law
he ought to die because he has claimed to be the
Son of God.”

Now when Pilate heard this, he was more
afraid than ever. He entered his headquarters
again and asked Jesus,
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“Where are you from?”

But Jesus gave him no answer. Pilate there-
fore said to him,

“Do you refuse to speak to me? Do you not
know that I have power to release you, and power
to crucify you?”

Jesus answered him,

“You would have no power over me un-
less it had been given you from above; therefore
the one who handed me over to you is guilty of a
greater sin.”

From then on Pilate tried to release him, but
the Jews cried out,

“If you release this man, you are no friend
of the emperor. Everyone who claims to be a king
sets himself against the emperor.”

When Pilate heard these words, he brought
Jesus outside and sat on the judge’s bench at a place
called The Stone Pavement, or in Hebrew Gabbatha.
Now it was the day of Preparation for the Passover;
and it was about noon. He said to the Jews,

“Here is your King!”

They cried out,

“Away with him! Away with him! Crucify
him!”

Pilate asked them,

“Shall I crucify your King?”

The chief priests answered,

“We have no king but the emperor.”

Then he handed him over to them to be cru-
cified.

EXHORTATION

DCN. Let us in faith and with one accord ask of the
Lord that he may bestow upon us the grace of his
mercy. May the almighty Lord save us and have
mercy upon us.

CHR. Save us, O Lord.

Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord
have mercy.
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PRAYER

PRS. To your all-powerful and wondrous be-
trayal, O Christ our God, the hosts of angels bow
down; for you only do have immortality, you who
dwells in light unapproachable. And we, creatures
made of dust, humble ourselves and bow down
in fear and bless and glorify your holy, wondrous
and triumphant betrayal. And with the heavenly
hosts we give blessings and glory to you, together
with the Father and the Holy Spirit, now and al-
ways and forever and ever. Amen.

DCN. Again for peace let us beseech the Lord. Re-
ceive us, save us and have mercy upon us.

PRS. Blessing and glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and always
and forever and ever. Amen.

CHANT, Mode IV

We bow down before your cross, O Christ,
and we magnify your holy betrayal and we glo-
rify your holy sufferings; come, O you faith-
ful, let us bow down to Christ our God, for he
came and through his cross he granted gifts to
the world; Holy God, holy and mighty, holy and
immortal, who was betrayed for us, have mercy

upon us. (Repeat thrice.)

Glory to your cross. Alleluia! Glory to your
betrayal. Alleluia! Glory to your sufferings. Alleluia!

The light of your face was revealed to us
and you gave joy to our hearts and filled them
with the fruit of the wheat, wine and oil.

Glory to your cross. Alleluia! Glory to your
betrayal. Alleluia! Glory to your sufferings. Alleluia!

Glory and worship to the Father, and to the
Son and to the Holy Spirit, now and always and
forever and ever. Amen.

Glory to your cross. Alleluia! Glory to your
betrayal. Alleluia! Glory to your sufferings. Alleluia!
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Through the life-giving cross that became
for us salvation, we all praise you.

You are light from the Father of light shin-
ing upon the earth and the rod of power to the
faithful — through the cross we all praise you.

You appeared to us with gloriously resplen-
dent light as help against the enemy — through the
cross we all praise You.

Glory be to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and always and forever and
ever. Amen.

O you who are innocent stood on because
of the deception of Eve and you made us drink
from the fountain flowing from your side; renew
me also one who is defiled by sins.

ans havideénits. Amen.

nékyan uizkéz parépanémk.

sovav aménékyan uizkéz parépanémk.

yev zis zabaganyaliis méghok.

Khachi ko, Krisdos, yérgirbakanémk yév tizsoorp madnootyooniit ko médzatsootsanémk yév
uzsoorp charcharansiit ko paravorémk, yégayk havadatsyalk yérgiirbakéstsook Krisdosi Asdoodzo
méro, vasiun zi yégn i tserun khachin yooro shnorhyats barkévs ashkharhi. Soorp Asdivadz, soorp
yeév hiizor, soorp yév anmah, vor madnétsar vasiin meér voghormya méz. (Repeat thrice.)

Park soorp khachit, alélooya, soorp madnootyant, alélooya, charcharanatst, alélooya.

Nishanétsav ar méz looys yérésats kots yév yédoor oorakhootyoon sirdits mérots, i biidgho
tsoréno, kinvo yév tsito yooryants liitsootsér tiznosa.

Park soorp khachit, alélooya, soorp madnootyant, alélooya, charcharanatst, alélooya.

Park yév yérgiirbakootyoon Hor yév Vortvo yév Hokvooyn Stirpo, ayzhm yév mishd yév havidy-

Park soorp khachit, alélooya, soorp madnootyant, alélooya, charcharanatst, alélooya.
Khachiin génarar, vor yéghév méz purgootyoon, sovav amenékyan tizkéz parépanémk.
Vor i Horé looso looys jarakaytyal i hérgri, yév kavazan zorootyan havadatsélots, sovav amé-

Vor loosapayl dzakmamp hrashaparabés meéz tsootsav i hoknootyoon tint-tem tishnamvooyn,

Park Hor yév Vortvo yév Hokvooyn Sirpo. Ayzhm yév mishd yév havidyans havidénits. Amén.
Vor hadeéni gatsér anbardt goghin badranok, yév arpootser meéz i goghahos aghpérét, norokya
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EXHORTATION

DCN. By the holy cross let us beseech the Lord, so
that He may save us from sins and save us by His
mercy. Almighty Lord, our God, save us and have
mercy upon us.
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PRAYER

PRS. Protect us, Christ, our God, under the pro-
tection of your holy and venerable cross in peace.
Deliver us from visible and invisible enemies;
make us worthy to thankfully glorify you together
with the Father and the Holy Spirit, now and al-
ways and forever and ever. Amen.

Blessed be our Lord Jesus Christ. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come. Thy will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from evil. For
Thine is the kingdom and the power and the glory,
forever. Amen.

Be blessed by the grace of the Holy Spirit;
depart and rest in peace, and may the Lord be with
you all. Amen.
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